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Variedades. 
Vrea balaaaa. 

EL UAN DE CROACIA. 

Imitación de la Jlirica. 

U a b i a UD boD de Croacia q u e era 

t u e r t o del o jo d e r e c h o , y sordo d e 

la oreja i zqu ierda . C o u su ojo d e 

r e c h o , miraba la miseria del p u e b l o ; 

y c o a la oreja izquierda e s c u c h a b a 

los l l a n t o s d e los v ivud. E l q u e 

tania g r a n d e s r iquezas era a c u s a 

d o , y el q u e era acusado m o r í a . D e 

esta m a n e t a hizo decapitar á H u m a » 

"ay b e y , y al g r a n d e y r ico p r o 

pietario Z a m b o l i c h e y é l fe a p o d e -

de sus t e soros . D i o s irritado de 

Crímenes permi t ió á los e s p e c t r o s 

l ^ e a t o r m e n t a s e n su s u e ú o . Y todas 

las noches al pie de su cama se poniaO' 

pie H u m a n a y y Z a m b o l i c h e , lo de 

La coqueta ciisligada. 

Novilita traducida del francés. 
•En una hermosa mañana d d mes de 

''olio, dos lindas jóvenes se paseaban, ba-

" alando familiarmente, en un bello jardin 

dependiente de una deliciosa quinta. Hacia 

claro sol de verano, pequeñas nubes 

blancas que el plumón del cisne, des 

lizaban en el azul del cielo como las alas 

aéreas de un fugitivo sylfo. 

Sm duda la conversación de las dos j ó 

venes era muy interesante, por quesos m e 

jillas encendidas, la brillantez de sus ojos 

y U vivacidad con que hablaban, haciaá 

miraban con sus grandes o j o s t i e r 

nos y m o r i b u n d o s . AI i n s t a n t e e n 

quo los as tros pal idec ían y c u a n d o 

el c i e lo se ponía c o l o c a d o e n e l 

o r i e n t e , e n t o n c e s lo q u e era e s p a n 

tab le el c o n t a r , los dos e s p e c t r o s se 

inc l inaban c o m o para saludar por 

r i s i o n , y e n t o n c e s s u s cabezas caían 

y rulaban sobre e l tapiz (y e n t o n c e s 

el ban podía d o r m i r . ) U n o fría n o 

c h e d e i n v i e r n o , H u m a n a y le h a 

bia y le d ice « H a c e largo t i e m p o 

nosotros te sa ludamos ¿ p o r q u é uo 

nos d e v u e l v e s el s a l u d o . » E n t o n c e s 

e l ban se levanta t e m b l a n d o y con 

el frío d e la m u e r t e , y c o m o se i n 

c l inaban para sa ludar le , su cabeza 

c a y ó y ruló s o b r e el tap iz . 

EL HETDUQÜE MOUIBUNDO. 

Imitación de la Ilirica, 

« A mi vieja á|;uila b lanca: yo soy 

ver que entre ellas había mas, que una con

versación ordin.iria, un asunto de impor

tancia. 

Nuestras dos coüfiden tas eran, ta una E m 

ma, hija del buen doctor Molden, y laotra 

iniss Lía Cuninglian, hija de un honrado 

y brabo coronel amigo de la familia. 

Lia era buena y encanlador.i, pero t e 

nia en su ca rac ta un defecto que h u b i e 

ra Inspirado serias inquietudes á una ma

dre escrupulosa. Por desgracia la pobre 

niña había perdido en su infancia, esa guia 

segura y celosa que hace tan dulces los 

primeros dias de la vida. Asi es que ella 

fué el único consuelo del coronel, el cual 

la prodigaba las mayores caricias, sin t e 

ner eo cuenta la edad ya abanzadade la 

hija. Llamábala su niña su pequeña Lia; 

Gabrie l Zapol q u e te he f r e c u e n t e 

m e n t e dado la carne de los P a n -

d o r e s , mis e n e m i g o s . Y o estoy h e 

r ido y voy á m o r i r : m a s a n t e s d e 

entregar á tus uñas mi corazón mi 

grande corazón, yo te pido me hagas 

a n serv ic io . T o m a en tus uñas mi 

car tuchera vacia y llévala á mi h e r 

m a n o Jorge para q u e él m e v e n g u e . 

E n mi car tuchera había d o c e c a r t u 

chos y tú veras doce P o n d e r e s m u e r 

tos al rededor de mi . Mas e l los 

han ven ido t r e c e y e l t rece Batzai 

es el cobarde q u e m e ha her ido e n la 

espoldo. T o m o t a m b i é n e n t u s años 

e s te p a ñ u e l o bordado , y l lévalo á la 

b e l l a kbava para q n e ella m e l l o r e . » 

E l ¿güi la d i ó s u c a r t u c h e r a á sa 

h e r m a n o . J o r g e y l o ho l l ó e m b r i a 

g á n d o s e d e a g u a r d i e n t e . Y l l e v a n 

do su p a ñ u e l o bordodo á la be l la 

khova vio q u e estaba casada c o n 

á sus ojos, ni el mas leve defecto oscure-

cia el perfecto conjunto de la joven; por el , 

contrario, todas las virtudes morales y físi

cas la adornaban, y el débil viejo no veia 

crecer por momentos en el corazón de su 

bija la viciosa planta del amor propio que 

él ayudaba á cultivar con sus ecsageradas 

caricias y adulaciones. 

Lia era coqueta, y desgraciadamente su 

perfecta belleza casi le daba este derecho. 

La víspera á este dia de que venimos ha

blando, el coronel y su hija habían vef.idc 

para pasar algunos días encasa de.la fa

milia Molden, y Lia y Emma se habían 

salido muy do mañana á tratar de sus asun

tos de jóvenes. 

— E s verdad que te casas Lia? pregun

tó Emma á su encantadora amiga. 


